
Indicatieve lijst  
 

Liste indicative  
 

Alle economische, financiële, fiscale en sociale 
inbreuken kunnen in principe onder het 
toepassingsgebied van artikel 216bis Sv. 
ressorteren. 
 
Bij de bespreking van de amendementen in de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers om het 
begrip “zware aantasting van de lichamelijke 
integriteit” artikelsgewijs te bepalen stelde de 
Minister van Justitie dat hij samen met het 
College van Procureurs-generaal hierover 
richtlijnen zal vastleggen. 
 
Hierna wordt het Strafwetboek overlopen met 
vermelding of een VVSBG optioneel is of niet. 

En principe, toutes les infractions économiques, 
financières , fiscales et sociales peuvent entrer 
dans le champ d’application de l’article 216bis 
C.i. cr. 
 
Lors des discussions des amendements qui ont 
eu lieu à la Chambre des Représentants, 
concernant la portée à donner à la notion d’ 
« atteinte grave à l’intégrité physique », le 
ministre de la Justice a indiqué qu’il donnerait 
avec le Collège des Procureurs généraux des 
directives à ce sujet.  
 
Ci-après sont cités les articles du Code pénal en 
regard desquels il est chaque fois indiqué  si 
une EEAPS est applicable ou non. 
 

Bedoeld worden: de voltrokken misdrijven, de 
eventueel gelijkgestelde pogingen hiertoe en de 
strafbare pogingen zelf. 
 

Sont visées : les infractions commises, les 
tentatives éventuellement assimilées visant à 
commettre ces infractions et les tentatives 
punissables en tant que telles. 
 

Boek II  
 

Livre II  

TITEL 1: Misdaden en wanbedrijven tegen de 
veiligheid van de staat (art. 101 ���� 136): NEE 
 

TITRE 1 : Des crimes et des délits contre la 
sûreté de l’État (art. 101 ���� 136) : NON 

TITEL 1BIS: Ernstige schendingen van het 
internationaal humanitair recht (art. 136bis ���� 
136octies): NEE 
 

TITRE 1bis : Des violations graves du droit 
international humanitaire (art. 136 bis ���� 
136octies) : NON 

TITEL 1TER: Terroristische misdrijven (art. 
137 ���� 141ter): NEE 
 

TITRE 1ter : Des infractions terroristes (art. 
137 ���� 141ter) : NON 

TITEL 2: Misdaden en wanbedrijven die door 
de grondwet gewaarborgde rechten 
schenden (art. 142 ���� 159) : NEE 
 

TITRE 2 : Des crimes et des délits qui portent 
atteinte aux droits garantis par la 
Constitution (art. 142 ���� 159): NON 

TITEL 3: Misdaden en wanbedrijven tegen de 
openbare trouw (art. 160 ���� 232): JA 
 

TITRE 3 : Des crimes et des délits contre la 
foi publique (art. 160 ���� 232) : OUI 

TITEL 4: Misdaden en wanbedrijven tegen de 
openbare orde gepleegd door ambtenaren in 
de uitoefening van hun ambt of door 
bedienaren der erediensten in de uitoefening 
van hun bediening (art. 233 ���� 268): JA 
 

TITRE 4: Des crimes et des délits contre 
l’ordre public, commis par des personnes 
qui exercent une fonction publique ou par 
des ministres des cultes dans l’exercice de 
leur ministère (art. 233 ���� 268) : OUI 
 

TITEL 5: Misdaden en wanbedrijven tegen de 
openbare orde gepleegd door bijzondere 
personen (art. 269 ���� 316bis) 
 

TITRE 5 : Des crimes et des délits contre 
l’ordre public commis par des particuliers 
(art. 269 ���� 316bis) 

Hoofdstuk I: weerspannigheid: JA tenzij er 
sprake is van geweld met een zekere 

Chapitre I : de la rébellion : OUI sauf s’il est 
question de violence présentant un certain 



zwaarwichtigheid 
 
 

degré de gravité 

Hoofdstuk II: smaad en geweld: JA tenzij er 
sprake is van geweld met een zekere 
zwaarwichtigheid 
 

Chapitre II : des outrages et des violences : OUI 
sauf s’il est question de violence présentant un 
certain degré de gravité 

Hoofdstuk III: zegelverbreking: JA 
 

Chapitre III : du bris de scellés : OUI 

Hoofdstuk IV: belemmering van de uitvoering 
van openbare werken: JA tenzij er sprake is van 
geweld met een zekere zwaarwichtigheid 
 

Chapitre IV : des entraves apportées à 
l’exécution des travaux publics : OUI sauf s’il est 
question de violence présentant un certain 
degré de gravité 

Hoofdstuk V: misdaden en wanbedrijven van 
leveranciers: JA 
 

Chapitre V : des crimes et des délits des 
fournisseurs : OUI 

Hoofdstuk VI: uitgeven of verspreiden van 
geschriften zonder vermelding van naam en 
woonplaats van de schrijver of van de drukker: 
JA 
 

Chapitre VI : de la publication ou de la 
distribution d’écrits sans indication du nom et du 
domicile de l’auteur ou de l’imprimeur : OUI 

Hoofdstuk VII: overtreding van de wetten en 
verordeningen op loterijen, speelhuizen en 
pandhuizen: JA 
 

Chapitre VII : des infractions aux lois et 
règlements sur les loteries, les maisons de jeu 
et les maisons de prêt sur gage : OUI 

Hoofdstuk VIII: misdrijven betreffende nijverheid, 
koophandel en openbare veilingen: JA 
 

Chapitre VIII : des infractions relatives à 
l’industrie, au commerce et aux enchères 
publiques : OUI 
 

Hoofdstuk VIIIbis: misdrijven betreffende het 
geheim van privécommunicatie en 
telecommunicatie: JA 
 

Chapitre VIIIbis : infractions relatives au secret 
des communications et des télécommunications 
privées : OUI 

Hoofdstuk IX: enige andere misdrijven tegen de 
openbare orde: JA 
 

Chapitre IX : de quelques autres infractions à 
l’ordre public : OUI 

TITEL 6: Misdaden en wanbedrijven tegen de 
openbare veiligheid (art. 322 ���� 341) 
 

TITRE 6 : Des crimes et des délits contre la 
sécurité publique (art. 322 ���� 341) 
 

Hoofdstuk I: vereniging met het oogmerk om een 
aanslag te plegen op personen of op 
eigendommen en criminele organisatie: JA tenzij 
de vereniging of de criminele organisatie gericht 
is op het gebruik van intimidatie, bedreiging of 
geweld of indien dit gericht is tegen individuele 
personen 
 

Chapitre I : de l’association formée dans le but 
d’attenter aux personnes ou aux propriétés et de 
l’organisation criminelle : OUI sauf si 
l’association ou l’organisation criminelle a 
recours à l’intimidation, à la menace ou à la 
violence ou si elle est dirigée contre des 
personnes individuelles 

Hoofdstuk II: bedreigingen met een aanslag op 
personen of op eigendommen en valse 
inlichtingen betreffende ernstige aanslagen: NEE 
behalve voor de misdrijven voorzien onder de 
artikelen 329 en 330 Sw 
 

Chapitre II : des menaces d’attentat contre les 
personnes ou contre les propriétés, et des 
fausses informations relatives à des attentats 
graves : NON sauf pour les infractions prévues 
aux articles 329 et 330 C. pén. 

Hoofdstuk III: ontvluchting en gevangenen: JA 
 

Chapitre III : de l’évasion des détenus : OUI 



Hoofdstuk IV: banbreuk en enige gevallen van 
verberging: JA 
 

Chapitre IV : de la rupture de ban et de 
quelques recèlement : OUI 

TITEL 6BIS: Misdaden met betrekking tot het 
nemen van gijzelaars (art. 347bis): NEE 
 

TITRE 6bis : Des crimes relatifs à la prise 
d’otages (art. 347 bis) : NON 

TITEL 7: Misdaden en wanbedrijven tegen de 
orde der familie en tegen de openbare 
zedelijkheid (art. 348 ���� 391sexies) 
 

TITRE 7 : Des crimes et des délits contre 
l’ordre des familles et contre la moralité 
publique (art. 348 ���� 391sexies) 

Hoofdstuk I: vruchtafdrijving: NEE 
 

Chapitre I : de l’avortement : NON 

Hoofdstuk III : misdaden en wanbedrijven 
strekkende tot het verhinderen of vernietigen van 
het bewijs van de burgerlijke staat van de 
kinderen: JA behalve in geval van misdrijven 
voorzien onder artikel 363 Sw 
 

Chapitre III : des crimes et délits tendant à 
empêcher ou à détruire la preuve de l’état civil 
de l’enfant : OUI sauf pour les infractions 
prévues à l’article 363 C. pén. 

Hoofdstuk V: aanranding van de eerbaarheid en 
verkrachting: NEE 
 

Chapitre V : de l’attentat à la pudeur et du viol : 
NON 

Hoofdstuk VI: bederf van de jeugd en prostitutie: 
NEE 
 

Chapitre VI : de la corruption de la jeunesse et 
de la prostitution : NON 

Hoofdstuk VII: openbare schennis van de goede 
zeden: NEE 
 

Chapitre VII : des outrages publics aux bonnes 
mœurs : NON 

Hoofdstuk VIII: dubbel huwelijk: NEE 
 

Chapitre VIII : de la bigamie : NON 

Hoofdstuk IX: verlating van familie: NEE 
 

Chapitre IX : de l’abandon de famille : NON 

Hoofdstuk X: misdrijven en wanbedrijven inzake 
adoptie: NEE 
 

Chapitre X : Des crimes et délits en matière 
d'adoption : NON 

Hoofdstuk XI: gedwongen huwelijk: NEE 
 

Chapitre XI : du mariage forcé : NON 

TITEL 8: Misdaden en wanbedrijven tegen 
personen (art. 392 ���� 460ter) 
 

TITRE 8 : Des crimes et des délits contre les 
personnes (art. 392 ���� 460ter) 
 

Hoofdstuk I: opzettelijk doden, opzettelijk 
toebrengen van lichamelijk letsel, foltering, 
onmenselijke behandeling en onterende 
behandeling: 
 Afdeling I: doodslag en verschillende soorten 
doodslag 

a. doodslag: NEE 
b. moord: NEE 
c. oudermoord: NEE 
d. kindermoord: NEE 
e. vergiftiging: NEE 

 

Chapitre I : de l’homicide et de lésions 
corporelles volontaires, de la torture, du 
traitement inhumain et du traitement dégradant : 
 
Section I : du meurtre et de ses diverses 
espèces 

a. meurtre : NON 
b. assassinat : NON 
c.    parricide : NON 
d. infanticide : NON 
e. empoisonnement : NON 

Afdeling II: opzettelijk doden, niet doodslag 
genoemd, en opzettelijk toebrengen van 
lichamelijk letsel 

a. opzettelijke slagen en verwondingen: 

Section II : de l’homicide volontaire non qualifié 
meurtre et des lésions corporelles volontaires 
 

a. coups et blessures volontaires : OUI 



JA, tenzij wanneer de slagen een ziekte 
of ernstige ongeschiktheid tot verrichten 
van een persoonlijke arbeid tot gevolg 
hebben 

b. bijzondere tenlasteleggingen: NEE 
 

sauf s’ils ont causé une maladie ou 
une grave incapacité de travail 
personnel  

 
b. imputations particulières : NON 

Afdeling III: verschoonbare doodslag, 
verschoonbare verwondingen en 
verschoonbare slagen: JA, tenzij wanneer de 
slagen een blijvend letsel tot gevolg hebben of 
de dood 
 

 

Section III : de l’homicide, des blessures et des 
coups excusables : OUI sauf si les coups et 
blessures provoquent une lésion permanente ou 
la mort 

Afdeling IV: gerechtvaardigde doodslag, 
gerechtvaardige verwondingen en 
gerechtvaardige slagen: NEE: geen misdrijf 

 

Section IV : de l’homicide, des blessures et des 
coups justifiés : NON : aucune infraction 

 Afdeling V: foltering, onmenselijke behandeling 
en onterende behandeling: NEE 

 

Section V : de la torture, du traitement inhumain 
et du traitement dégradant : NON 

Hoofdstuk II:  
- onopzettelijk doden: NEE 
- onopzettelijk toebrengen van lichamelijk letsel: 
JA 
- enkele gevallen van schuldig verzuim: NEE 
 

Chapitre II :  
- homicide involontaire : NON 
- lésions corporelles involontaires : OUI 
 
- de quelques abstentions coupables : NON 

Hoofdstuk III: aantasting van de persoon van 
minderjarigen, van onbekwamen en van het 
gezin: NEE 
 

Chapitre III : Des atteintes aux mineurs, aux 
incapables et à la famille : NON 

Hoofdstuk IIIbis: exploitatie van bedelarij: NEE 
 

Chapitre IIIbis : de l’exploitation de la mendicité : 
NON 

Hoofdstuk IIIter: mensenhandel: NEE 
 

Chapitre IIIter : de la traite des êtres 
humains : NON 

Hoofdstuk IIIquater: misbruik van andermans 
bijzonder kwetsbare positie door de verkoop, 
verhuur of terbeschikkingstelling van goederen 
met de bedoeling een abnormaal profijt te 
realiseren: NEE 
 

Chapitre IIIquater : de l'abus de la vulnérabilité 
d'autrui en vendant, louant ou mettant à 
disposition des biens en vue de réaliser un profit 
anormal : NON 

Hoofdstuk IV: aanslag op de persoonlijke vrijheid 
en op de onschendbaarheid van de woning, 
gepleegd door bijzondere personen: NEE 
 

Chapitre IV : des attentats à la liberté 
individuelle et à l’inviolabilité du domicile, 
commis par des particuliers : NON 

Hoofdstuk IVbis: belaging: JA 
 

Chapitre IVbis : du harcèlement : OUI 

Hoofdstuk V: aanranding van de eer of de goede 
naam van personen: JA 
 

Chapitre V : des atteintes portées à l’honneur ou 
à la considération des personnes : OUI 

Hoofdstuk VI: enige andere wanbedrijven tegen 
personen: JA behalve voor de misdrijven 
voorzien onder de artikelen 454, 455 en 456 Sw 
 
 
 

Chapitre VI : de quelques autres délits contre 
les personnes : OUI sauf pour les infractions 
prévues aux articles 454, 455 et 456 C. pén. 



 
TITEL 9: Misdaden en wanbedrijven tegen 
eigendommen (art. 461 ���� 550) 
 

 
TITRE 9 : Crimes et délits contre les 
propriétés (art. 461 ���� 550) 

Hoofdstuk I: diefstal en afpersing 
 Afdeling I: diefstal zonder geweld of bedreiging 
 

a. de diefstallen – wanbedrijven: JA 
b. diefstallen voorzien in en bestraft 

conform art. 467 Sw: JA 
Afdeling II: diefstal met geweld of bedreiging 
en afpersing: NEE 

 Afdeling IIbis: diefstal en afpersing van 
kernmateriaal: NEE 
 
 

Chapitre I : des vols et des extorsions 
 Section I : des vols commis sans violences ni 
menaces 

i. vols – délits : OUI 
ii. vols prévus et punis par 

l’art. 467 C. pén: OUI 
 Section II : des vols commis à l’aide de 
violences ou menaces et des extorsions : NON 
 Section IIbis : des vols et extorsions en 
matières nucléaires : NON 

Hoofdstuk Ibis: externe beveiliging van 
kernmateriaal: NEE 
 

Chapitre Ibis : de la protection physique des 
matières nucléaires : NON 

Hoofdstuk II: bedrog 
 Afdeling I: misdrijven die verband houden met 
de staat van faillissement: JA 
 Afdeling II: misbruik van vertrouwen: JA 
 Afdeling III: oplichting en bedriegerij: JA 
 
 Afdeling IIIbis: private omkoping: JA 
 Afdeling IIIter: informaticabedrog: JA 

Afdeling IV: heling en andere verrichtingen met 
betrekking tot zaken die uit een misdrijf 
voorkomen: JA 
Afdeling V: enige andere soorten van bedrog: 
JA 

 

Chapitre II : des fraudes 
 Section I : des infractions liées à l’état de 
faillite : OUI 
 Section II : des abus de confiance : OUI 
 Section III : de l’escroquerie et de la tromperie : 
OUI 
 Section IIIbis : de la corruption privée : OUI 
 Section IIIter : fraude informatique : OUI 
 Section IV : du recèlement et d'autres 
opérations relatives à des choses tirées d'une 
infraction : OUI 
 Section V : de quelques autres fraudes : OUI 

Hoofdstuk III: vernieling, beschadiging, 
aanrichting van schade 
 Afdeling I: brandstichting:  

a. opzettelijke brandstichting: NEE 
b. onopzettelijke brandstichting: JA, tenzij 

de dood tot gevolg 
c. vernieling door ontploffing: NEE 

 Afdeling II: vernielingen van bouwwerken, 
stoommachines en telegraaftoestellen: NEE 

 
Afdeling III: vernieling of beschadiging van 
graven, monumenten, kunstvoorwerpen, titels, 
bescheiden of andere papieren: NEE 
Afdeling IV: vernieling of beschadiging van 
eetwaren, koopwaren of andere roerende 
eigendommen: JA, behalve als dit gebeurt met 
behulp van geweld of bedreiging ten gevolge 
waarvan een blijvend letsel wordt opgelopen 
Afdeling IVbis: graffiti en beschadiging van 
onroerende eigendommen: JA 
Afdeling V: vernieling en verwoesting van 
veldvruchten, planten, bomen, enten, granen 

Chapitre III : destructions, dégradations, 
dommages 
 Section I : de l’incendie :  

a. incendie volontaire : NON 
b. incendie involontaire : OUI, sauf si 

mort comme conséquence 
c. destruction par explosion : NON 

 Section II : de la destruction des constructions, 
des machines à vapeur et des appareils 
télégraphiques : NON 
 Section III : de la destruction ou dégradation 
des tombeaux, monuments, objets d’art, titres, 
documents ou autres papiers : NON 
 Section IV : de la destruction ou détérioration 
de denrées, marchandises ou autres propriétés 
mobilières : OUI, sauf s’il y a recours à la 
violence ou à la menace entraînant une lésion 
permanente 
 Section IVbis : graffiti et dégradation des 
propriétés immobilières : OUI 
 Section V : destructions et dévastations de 
récoltes, plantes, arbres, greffes, grains et 



en voeder, vernieling van 
landbouwgereedschappen: JA 
Afdeling VI: ombrengen van dieren: NEE 
 
Afdeling VII: bepaling aan de vorige afdelingen 
gemeen: NEE 
Afdeling VIII: vernieling van afsluitingen, 
verplaatsing of verwijdering van grenspalen en 
hoekbomen: JA 
Afdeling IX: vernieling en schade door 
overstroming veroorzaakt: NEE 

 

fourrages, destruction d’instruments 
d’agriculture : OUI 
 Section VI : de la destruction des animaux : 
NON 
 Section VII : dispositions communes aux 
précédentes sections : NON 
 Section VIII : de la destruction de clôtures, du 
déplacement ou de la suppression des bornes 
et pieds corniers : OUI 
 Section IX : de la destruction et dommages 
causés par les inondations :NON 

TITEL 9BIS: Misdrijven tegen de 
vertrouwelijkheid, integriteit en 
beschikbaarheid van informaticasystemen en 
van de gegevens die door middel daarvan 
worden opgeslagen, verwerkt of 
overgedragen (art. 550 bis ���� 550ter): JA  
 
 

TITRE 9bis : Infractions contre la 
confidentialité, l'intégrité et la disponibilité 
des systèmes informatiques et des données 
qui sont stockées, traitées ou transmises par 
ces systèmes (art. 550 bis ���� 550ter) : OUI 

TITEL 10: Overtredingen: JA 
 
 

TITRE 10 : Des contraventions : OUI 

 


